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See the notice on TED website

479303-2026 - Mededinging
Spanje – Verhuur van voertuigen voor goederenvervoer met chauffeur – Contratación del 
servicio de transporte de materiales para los actos programados por Fiestas de Santa Cruz de 
Tenerife Entidad Pública Empresarial Local y Medio Propio.
OJ S 131/2026 10/07/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Diensten

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: Presidencia de Fiestas de Santa Cruz de Tenerife Entidad Pública 
Empresarial Local y Medio Propio del Excmo. Ayuntamiento de Santa Cruz de Tenerife
E-mail: fiestas@santacruzdetenerife.es
Rechtsvorm van de koper: Publiekrechtelijke instelling onder zeggenschap van een lokale 
overheid
Activiteit van de aanbestedende dienst: Recreatie, cultuur en godsdienst

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Contratación del servicio de transporte de materiales para los actos programados por 
Fiestas de Santa Cruz de Tenerife Entidad Pública Empresarial Local y Medio Propio.
Beschrijving: Contratación del servicio de transporte de materiales para los actos 
programados por Fiestas de Santa Cruz de Tenerife Entidad Pública Empresarial Local y 
Medio Propio.
Identificatiecode van de procedure: c506b41f-f541-4028-bc4f-26b05dd4efbb
Interne identificatiecode: SCT2026000259
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 60180000 Verhuur van voertuigen voor goederenvervoer met 
chauffeur

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Tenerife (ES709)
Land: Spanje

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 389 720,00 EUR

2.1.4.  Algemene informatie
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/479303-2026
mailto:fiestas@santacruzdetenerife.es
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Staking van bedrijfsactiviteiten: ¿Han sido suspendidas las actividades empresariales del 
operador económico?
Insolventie: ¿Está el operador económico sometido a un procedimiento de insolvencia o 
liquidación?
Regeling met schuldeisers: ¿Ha celebrado el operador económico un convenio con sus 
acreedores?
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Según su leal saber y 
entender, ¿ha incumplido el operador económico sus obligaciones en el ámbito del Derecho 
laboral? Tal como se contemplan a efectos de la presente contratación en la legislación 
nacional, en el anuncio pertinente o los pliegos de la contratación o en el artículo 18, apartado 
2, de la Directiva 2014/24/UE.
Faillissement: ¿Se encuentra el operador económico en quiebra?
Ernstige beroepsfout: ¿Se ha declarado al operador económico culpable de una falta 
profesional grave? En su caso, véanse las definiciones en el Derecho nacional, el anuncio 
pertinente o los pliegos de la contratación.
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: ¿Ha sido el propio operador económico, o 
cualquier persona que sea miembro de su órgano de administración, de dirección o de 
supervisión o que tenga poderes de representación, decisión o control en él, objeto, por 
blanqueo de capitales o financiación del terrorismo, de una condena en sentencia firme que 
se haya dictado, como máximo, en los cinco años anteriores o en la que se haya establecido 
directamente un período de exclusión que siga siendo aplicable? Tal como se definen en el 
artículo 1 de la Directiva 2005/60/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de octubre 
de 2005, relativa a la prevención de la utilización del sistema financiero para el blanqueo de 
capitales y para la financiación del terrorismo (DO L 309 de 25.11.2005, p. 15).
Deelname aan een criminele organisatie: su órgano de administración, de dirección o de 
supervisión o que tenga poderes de representación, decisión o control en él, objeto, por 
participación en una organización delictiva, de una condena en sentencia firme que se haya 
dictado, como máximo, en los cinco años anteriores o en la que se haya establecido 
directamente un período de exclusión que siga siendo aplicable? Tal como se define en el 
artículo 2 de la Decisión marco 2008/841/JAI del Consejo, de 24 de octubre de 2008, relativa 
a la lucha contra la delincuencia organizada (DO L 300 de 11.11.2008, p. 42).
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: ¿Ha 
incumplido el operador económico sus obligaciones relativas a las cotizaciones a la seguridad 
social, tanto en el país en el que está establecido como en el Estado miembro del poder 
adjudicador o la entidad adjudicadora, si no coincide con su país de establecimiento?
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: ¿Está el operador 
económico en alguna situación análoga a la quiebra, resultante de un procedimiento similar 
vigente en las disposiciones legales y reglamentarias nacionales?
Fraude: ¿Ha sido el propio operador económico, o cualquier persona que sea miembro de su 
órgano de administración, de dirección o de supervisión o que tenga poderes de 
representación, decisión o control en él, objeto, por fraude, de una condena en sentencia 
firme que se haya dictado, como máximo, en los cinco años anteriores o en la que se haya 
establecido directamente un período de exclusión que siga siendo aplicable? En el sentido del 
artículo 1 del Convenio relativo a la protección de los intereses financieros de las 
Comunidades Europeas (DO C 316 de 27.11.1995, p. 48).
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: Según su leal saber y 
entender, ¿ha incumplido el operador económico sus obligaciones en el ámbito del Derecho 
medioambiental? Tal como se contemplan a efectos de la presente contratación en la 
legislación nacional, en el anuncio pertinente o los pliegos de la contratación o en el artículo 
18, apartado 2, de la Directiva 2014/24/UE.
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Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: ¿Ha sido el propio operador económico, 
o cualquier persona que sea miembro de su órgano de administración, de dirección o de 
supervisión o que tenga poderes de representación, decisión o control en él, objeto, por 
trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos, de una condena en sentencia firme 
que se haya dictado, como máximo, en los cinco años anteriores o en la que se haya 
establecido directamente un período de exclusión que siga siendo aplicable? Tal como se 
definen en el artículo 2 de la Directiva 2011/36/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 
5 de abril de 2011, relativa a la prevención y lucha contra la trata de seres humanos y a la 
protección de las víctimas y por la que se sustituye la Decisión marco 2002/629/JAI del 
Consejo (DO L 101 de 15.4.2011, p. 1).
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: ¿Ha incumplido el operador 
económico sus obligaciones relativas al pago de impuestos, en el país en el que está 
establecido o en el Estado miembro del poder adjudicador o la entidad adjudicadora, si no 
coincide con su país de establecimiento?
Vervalsing van de mededinging: ¿Ha celebrado el operador económico acuerdos con otros 
operadores económicos destinados a falsear la competencia?
Activa beheerd door vereffenaar: ¿Están los activos del operador económico siendo 
administrados por un liquidador o por un tribunal?
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
¿Ha asesorado el operador económico, o alguna empresa relacionada con él, al poder 
adjudicador o la entidad adjudicadora o ha intervenido de otra manera en la preparación del 
procedimiento de contratación?
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Según su leal saber y 
entender, ¿ha incumplido el operador económico sus obligaciones en el ámbito del Derecho 
social? Tal como se contemplan a efectos de la presente contratación en la legislación 
nacional, en el anuncio pertinente o los pliegos de la contratación o en el artículo 18, apartado 
2, de la Directiva 2014/24/UE.
Corruptie: ¿Ha sido el propio operador económico, o cualquier persona que sea miembro de 
su órgano de administración, de dirección o de supervisión o que tenga poderes de 
representación, decisión o control en él, objeto, por corrupción, de una condena en sentencia 
firme que se haya dictado, como máximo, en los cinco años anteriores o en la que se haya 
establecido directamente un período de exclusión que siga siendo aplicable? Tal como se 
define en el artículo 3 del Convenio relativo a la lucha contra los actos de corrupción en los 
que estén implicados funcionarios de las Comunidades Europeas o de los Estados miembros 
de la Unión Europea (DO C 195 de 25.6.1997, p. 1) y en el artículo 2, apartado 1, de la 
Decisión marco 2003/568/JAI del Consejo, de 22 de julio de 2003, relativa a la lucha contra la 
corrupción en el sector privado (DO L 192 de 31.7.2003, p. 54). Este motivo de exclusión 
abarca también la corrupción tal como se defina en la legislación nacional del poder 
adjudicador (entidad adjudicadora) o del operador económico.
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: ¿Tiene el 
operador económico conocimiento de algún conflicto de intereses, con arreglo al Derecho 
nacional, el anuncio pertinente o los pliegos de la contratación, debido a su participación en el 
procedimiento de contratación?
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: Se ha encontrado el 
operador económico en alguna de las situaciones siguientes: a) ha sido declarado culpable de 
falsedad grave al proporcionar la información exigida para verificar la inexistencia de motivos 
de exclusión o el cumplimiento de los criterios de selección, b) ha ocultado tal información, c) 
no ha podido presentar sin demora los documentos justificativos exigidos por el poder 
adjudicador o la entidad adjudicadora, y d) ha intentado influir indebidamente en el proceso de 
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toma de decisiones del poder adjudicador o de la entidad adjudicadora, obtener información 
confidencial que pueda conferirle ventajas indebidas en el procedimiento de contratación o 
proporcionar por negligencia información engañosa que pueda tener una influencia importante 
en las decisiones relativas a la exclusión, selección o adjudicación?
Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: ¿Ha 
experimentado el operador económico la rescisión anticipada de un contrato público anterior, 
un contrato anterior con una entidad adjudicadora o un contrato de concesión anterior o la 
imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables en relación con ese contrato 
anterior?
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: ¿Ha sido 
el propio operador económico, o cualquier persona que sea miembro de su órgano de 
administración, de dirección o de supervisión o que tenga poderes de representación, 
decisión o control en él, objeto, por delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades 
terroristas, de una condena en sentencia firme que se haya dictado, como máximo, en los 
cinco años anteriores o en la que se haya establecido directamente un período de exclusión 
que siga siendo aplicable? Tal como se definen en los artículos 1 y 3 de la Decisión marco del 
Consejo, de 13 de junio de 2002, sobre la lucha contra el terrorismo (DO L 164 de 22.6.2002, 
p. 3). Este motivo de exclusión engloba también la inducción o complicidad para cometer un 
delito o la tentativa de cometerlo, tal como se contempla en el artículo 4 de la citada Decisión 
marco.

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0000
Titel: Contratación del servicio de transporte de materiales para los actos programados por 
Fiestas de Santa Cruz de Tenerife Entidad Pública Empresarial Local y Medio Propio.
Beschrijving: Contratación del servicio de transporte de materiales para los actos 
programados por Fiestas de Santa Cruz de Tenerife Entidad Pública Empresarial Local y 
Medio Propio.
Interne identificatiecode: SCT2026000259

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 60180000 Verhuur van voertuigen voor goederenvervoer met 
chauffeur
Opties: 
Beschrijving van de opties: 10.-PLAZO DE DURACIÓN DEL CONTRATO. 10.1 El plazo de 
vigencia del contrato será de DOS (2) AÑOS, que posibilite la cobertura de las prestaciones 
correspondientes a los actos oficiales programados para las fiestas de, Habaneras, Día del 
Carmen y Gesta 25 d

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Tenerife (ES709)
Land: Spanje

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 2 Jaren

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 2
Overige informatie over verlengingen: Duración de la prórroga 1 años
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5.1.6.
 
Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): neen

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Inschrijving in een relevant beroepsregister
Beschrijving van het selectiecriterium: Estar prerregistrado en el ROLECE, y declarar que no 
ha habido modificaciones en los datos registrados

Criterium: Professionele risico-indemniteitsverzekering
Beschrijving van het selectiecriterium: Seguro de indemnización

Criterium: Algemene jaarlijkse omzet
Beschrijving van het selectiecriterium: Cifra anual de negocio

Criterium: Referenties voor gespecificeerde diensten
Beschrijving van het selectiecriterium: Trabajos realizados

Criterium: Milieubeheermaatregelen
Beschrijving van het selectiecriterium: Maquinaria, material y equipo técnico para la ejecución 
del contrato

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: Mejoras sin coste adicional.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 10
Criterium: 
Type: Prijs
Beschrijving: Oferta Económica.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 90

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Adres van de aanbestedingsstukken: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
detalle_licitacion&idEvl=iOH2%2FwwMm8WS81gZFETWmA%3D%3D

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
detalle_licitacion&idEvl=iOH2%2FwwMm8WS81gZFETWmA%3D%3D
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Spaans
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 13/08/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Oost-
Europese tijd, Midden-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 2 Maanden

https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=iOH2%2FwwMm8WS81gZFETWmA%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=iOH2%2FwwMm8WS81gZFETWmA%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=iOH2%2FwwMm8WS81gZFETWmA%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=iOH2%2FwwMm8WS81gZFETWmA%3D%3D
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Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 17/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese 
zomertijd
Plaats: SALA DE JUNTAS DE FIESTAS DE SANTA CRUZ
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Presidencia de Fiestas de Santa Cruz de Tenerife 
Entidad Pública Empresarial Local y Medio Propio del Excmo. Ayuntamiento de Santa Cruz de 
Tenerife - Tribunal Administrativo de Contratos Públicos
Informatie over de termijnen voor beroep: PCAP. 2.-RÉGIMEN JURÍDICO Y JURISDICCIÓN. 
2.5. Las cuestiones litigiosas que pudieran suscitarse en relación a los actos que se dicten en 
la contratación a realizar podrán ser objeto de recurso de conformidad con lo dispuesto en la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas, así como en la Ley 29/1998, de 13 de julio, Reguladora de la 
Jurisdicción Contencioso-Administrativa. 2.6. Serán susceptible de recurso especial en 
materia de contratación los actos y decisiones relacionadas en el apartado 2 del artículo 44 de 
la LCSP: a) El anuncio de licitación, los pliegos y los documentos contractuales que 
establezcan las condiciones que deban regir la contratación. b) Los actos de trámite 
adoptados en el procedimiento de adjudicación, siempre que estos decidan directa o 
indirectamente sobre la adjudicación, determinen la imposibilidad de continuar el 
procedimiento o produzcan indefensión o perjuicio irreparable a derechos o intereses 
legítimos. En todo caso se considerará que concurren las circunstancias anteriores en los 
actos de la mesa o del órgano de contratación por los que se acuerde la admisión o 
inadmisión de candidatos o licitadores, o la admisión o exclusión de ofertas, incluidas las 
ofertas que sean excluidas por resultar anormalmente bajas como consecuencia de la 
aplicación del artículo 149. c) El acuerdo de adjudicación. d) Las modificaciones basadas en 
el incumplimiento de lo establecido en los artículos 204 y 205 de la presente Ley, por 
entender que la modificación debió ser objeto de una nueva adjudicación. e) La formalización 
de encargos a medios propios en los casos en que estos no cumplan los requisitos legales.
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: Presidencia de Fiestas de 
Santa Cruz de Tenerife Entidad Pública Empresarial Local y Medio Propio del Excmo. 
Ayuntamiento de Santa Cruz de Tenerife - Fiestas de Santa Cruz de Tenerife

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: Presidencia de Fiestas de Santa Cruz de Tenerife Entidad Pública 
Empresarial Local y Medio Propio del Excmo. Ayuntamiento de Santa Cruz de Tenerife
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Registratienummer: 81728310216591
Registratienummer: Q3800607H
Stad: Santa Cruz de Tenerife
Postcode: 38003
Onderverdeling land (NUTS): Tenerife (ES709)
Land: Spanje
Contactpunt: Presidencia de Fiestas de Santa Cruz de Tenerife Entidad Pública Empresarial 
Local y Medio Propio del Excmo. Ayuntamiento de Santa Cruz de Tenerife
E-mail: fiestas@santacruzdetenerife.es
Telefoon: 922609610
Kopersprofiel: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
perfilContratante&idBp=AIMXtXlFM8wkJPJS%2BPS9vg%3D%3D
Andere contactpunten: 
Officiële naam: Fiestas de Santa Cruz de Tenerife
Stad: Santa Cruz de Tenerife
Postcode: 38003
Onderverdeling land (NUTS): Madrid (ES300)
Land: Spanje
E-mail: rleorod@santacruzdetenerife.es
Telefoon: +034 922609600
Andere contactpunten: 
Officiële naam: Tribunal Administrativo de Contratos Públicos
Stad: Santa Cruz de Tenerife
Postcode: 38071
Onderverdeling land (NUTS): Tenerife (ES709)
Land: Spanje
E-mail: tribunalcontratos.hacienda@gobiernodecanarias.org
Telefoon: +034 922951375
Internetadres: https://www.gobiernodecanarias.org/hacienda/contratacion/tacp
/papelera20240418/indexold.html
Rollen van deze organisatie: 
Koper
Organisatie voor beroepsprocedures
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: ae0fc7a5-994d-4626-9060-687e6af224b4  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 09/07/2026 10:13:07 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, 
Midden-Europese zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Spaans
Publicatienummer aankondiging: 479303-2026
Nummer uitgave PB S: 131/2026
Datum van bekendmaking: 10/07/2026

mailto:fiestas@santacruzdetenerife.es
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:perfilContratante&idBp=AIMXtXlFM8wkJPJS%2BPS9vg%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:perfilContratante&idBp=AIMXtXlFM8wkJPJS%2BPS9vg%3D%3D
mailto:rleorod@santacruzdetenerife.es
mailto:tribunalcontratos.hacienda@gobiernodecanarias.org
https://www.gobiernodecanarias.org/hacienda/contratacion/tacp/papelera20240418/indexold.html
https://www.gobiernodecanarias.org/hacienda/contratacion/tacp/papelera20240418/indexold.html
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